rodu, temve¢ se nanasa le bolj na osebno DuSanovo rast, kateri naposled
ustreza tudi tridelna razdelitev romana. Svet problematike, ki se nam od-
kriva v »Prebujenju«, je prav za prav ozek, poleg borbe med povpreénostjo
in globljim odnosom do Zivljenja, zlasti do kulture, je naslo najmoénejsi po-
udarek in izraz wvalovanje in kipenje sil, ki si iSCejo smeri in oblike. To
nihanje se pri DuSanu naposled osredototi v sporu med znanjem in spo-
znanjem, na tej ravnini se konca tudi njegov boj med Lessingovo maksimo o
prvenstveni ceni absolutnega iskanja ter med priznanjem normativnih vrednot.

Mladostni neuravnovesenosti in iskanju je dal Siméié s »Prebujenjem«
resni¢no mocénega in kipelega izraza, a zal je marsikateremu pojavu odmeril
prevelike dimenzije. Prav tako je v spisu preve¢ razmisljanja in sploh inte-
lektualnih prvin, tako da ¢utimo premalo toplote. Pogosto sklicevanje na razna
mesta iz literature razodeva simpatiéno naéitanost, a moti v izvirnem Ilepo-
slovnem delu, zlasti ker zavaja aviorja v take nemogoCe primerjave kot
JoZetova mati in Cankarjeva Lepa Vida. Prav tako odbija tu in tam ne-
skromnost, nekak$na »Wichtigmacherei«, feprav se je avtor vnaprej skusal
zavarovati pred takim oc¢itkom (str. 336). Prav tako ni prepricevalno poudar-
janje novosti, posebnosti, edinstvenosti in ne vem Se Cesa. Kar zadeva so-
dobno dcruzbo, je v knjigi prav malo borbenosti, v resnici ni¢ takega, Cesar
ne bi bili povedali Ze drugi. To velja posebej za avtorjevo staliSte do kritike,
ki ga vzporeja s Cankarjevim, Ceprav nima za to opori§éa ne v objektivnih
dejstvih ne v osebnih sretanjih z »danas$njo kritiko«. Kajti ¢eprav je nje-
govo razlikovanje med kritiko in »kritiko« docela toéno in sprejemljivo, bi
mu vendarle ta ali oni lahko oponesel: si tacuisses... Mimogrede naj opo-
zorim tudi na nekatere jezikovne nedognanosti; poleg pomanjkljivosti v rabi
lo¢il ter nekaterih primerov nedomade skladnje (n. pr. sva si na jasnem ¢esa
kulise, str. 120), moti manira, ki postavlja glagol na konec stavka, zlasti pa
preve¢ mehaniéno privzeto pravilo v ssam sebe ga je bilo srame« (str. 303).
Ce je Breznik dopustil, a ne brezpogojno predpisal: Ljubi sam sebe (poleg
ljubi samega sebe), ne gre, da bi sedaj kar »pisali o sam (!) sebi« (Nada
knjiga, IV., 1943, str. 5). Kar je namref pri osebnih glagolih razumljivo in
dopustno, ni veé opravi¢ljivo pri brezosebnih glagolih ali pa celo v zvezi
s predlogi.

Kljub temu pa je Siméiéevo »Prebujenje« Zivahno pisana knjiga, zanimiva
ne samo kot prvi veéji spis mladega avtorja, ampak tudi kot napoved in
obljuba resni¢nega pisatelja. France Vodnik.

Zorko Simgéic: Tragedija stoletja. Satire in humoreske. Samozalozba. Na-
tisnila ZadruZna tiskarna v Ljubljani 1944. Strani 138.

»Tragedija stoletja« je izSla sicer po »Prebujenju«¢, vendarle so pri¢ujote
»satire in humoreske« starejSega izvora in dejansko predstavljajo pisateljeve
literarne prvence. Vsi sestavki razen treh so bili — kakor beremo v opombi
ob koncu knjige — Ze objavljeni v raznih revijah in éasopisih v letih 1938
do 1943, ko jih je avtor izbral in pripravil za tisk. Naslov, ki je povzet po
prvem izmed njih, utegne pri kom wvzbuditi napacno pri¢akovanje glede na
vsebino knjige, ki predstavlja zbirko ¢asopisnih podlistkov z vetjo ali manjSo
literarno ambicijo. Motivi teh spisov so zajeti iz kulturnega, zlasti umetniSkega
zivljenja, dalje iz domatega ali Solskega ter vobée dijafkega okolja in pred-
stavljajo vsakdanje dogodke, ki pa jim skuSa najti avtor smisel bodisi v
humorju ali rahlo poudarjeni satiri¢ni osti. Pisatelja ne zanima toliko zu-
nanja obnova zgodbe, temve¢ se mu zdita vaZna predvsem oris poloZaja in
miselna poanta. Tako je poudarek teh ¢&rtic manj v njihovi snovi kakor v
njihovi obdelavi. To se kaZe tudi v zunanji obliki, saj se pripovedovanje v
obitajnem smislu prav rado umakne razmisSljanju v obliki samogovora ali
kramljanju v slogu tako imenovanih literarnih kozerij. Vendarle pa je avtor
8 temi sestavki, med katerimi so $e najboljdi »Sestilo«, »Posredovanje umet-
‘nin«, »Filozofizeme«, bolj pomnozil, kakor obogatil spored naSe humoristi¢ne
literature. Pisatelju resda ne moremo odrekati duhovitosti in spretnosti ¢aso-
pisnega kramljavea, kljub temu pa je njegov humor nekam hladen, ker paé
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izvira bolj iz intelekta kakor iz vesele spros¢enosti narave ali iz boleéine
duba, kjer se naposled spotenjata tudi umetnikov smeh in satira.
France Vodnik.

Zbornik Zimske pomo¢i. Uredili Narte Velikonja, BoZidar Borko, Tine
Debeljak, Zorko Siméi¢. Ljubljana 1944.

Zimska pomoé, ki pod predsedstvom Narte Velikonje Ze nad leto dni
uspe$no deluje med Slovenci, je svoje dobrodelno delovanje zdruzila tudi s
kulturnim. S prirejanjem knjiZnih tombol je odliéno dokazala, »kako so slo-
venski pesniki, pisatelji, publicisti in znanstveniki v viharnih letih druge
svetovne vojne reSevali pred skrbmi in teZavami vsakdanjosti svetlo in ne-
izpodbitno ¢loveiko pravico do uveljavljanja duhd, njegovih ustvarjalnih
potreb in vecnega iskanja«.

Kot knjizna darila pri razlicnih tombolah je izdala mnhogo novih del,
pa tudi s sodobnimi uvodi marsikatero delo iz starej$e slovenske knjiZne
zgodovine. Vrhunec vsega tovrstnega dela pa vsekakor pomeni Zbornik
Zimske pomoc¢i, kajti okrog te reprezentativne knjige se je zbralo nié
manj kot sto in Sest sotrudnikov iz vrst znanstvenikov in umet-
nikov razen skladateljev in upodabljajofih umetnikov, ki samo zaradi teh-
ni¢énih razlogov niso mogli pristopiti k temu pomembnemu kulturnemu doku-
mentu sedanjih dni. _

Notranja ureditev Zbornika je docela smotrna. Uredniki so vse prispevke
razdelili na Sest skupin: ¢isto leposlovje v prozi in poeziji, splo$na
kulturna vpraSanja, sociolofka in organizatoriéna razmisljanja, javnha vpra-
Sanja, novi znanstveni prispevki, posnetki dela znanstvenikov v zadnjih
treh letih.

Leposlovni del obsega prispevke po rodovih naSih pesnikov in pisateljev
od Zupanéi¢a in FinZgarja mimo Preglja in Majcena pa do najmlajdega rodu,
ki ga predvsem zastopajo mladi sofrudniki naSe revije, kakor Kastelic, Dular,
Sali, Kociper, Sarabon, Siméi¢ in drugi. Kakor je pestra vrsta leposlovcev,
tako pestra je tudi vsebina pesmi in ¢rtic in novel v tem delu Zbornika.
Nekateri so napisali za Zbornik izvirna dela, drugi so ponatisnili iz revij in
listov Ze prej objavljena dela, vendar ne starejsa od treh let, nastala v vojni.

Kakor Ileposlovni, tako so raznovrstni tudi publicistiéni in znanstveni
prispevki. Tu je govor o kulturnih vpraSanjih in vpraSanjih iz sociologije, o
zivalstvu in rastlinstvu, geologiji in zgodovini politicnega zivljenja, o kemiji in
jezikoslovju, psihologiji ‘in paleontologiji, denarju in financah itd. Zato seveda
nikakor ni na§ namen, da bi vso fo grmado obravnavanih in obravnanih vpra-
Sanj utegnili kritiCno pretresti na tem mestu, marveé hofemo samo opozoriti
na ta izredno pomembni kulturni dokument nagih dni, poudariti sreéno zamisel
urednikov in tudi prirediteljev ljudske in bibliofilske knjizne tombole pa
obenem soglasje, ki so se v njem zdruZili vsi rodovi in vsi tokovi slovenskega
sodobnega kulturnega Zivljenja. Prav te zdruZitve sad je reprezentativen Zbor-
nik, edinstvena knjiga te vrste med nami. Res je sicer, da bi ta ali oni utegnil
ugovarjati taki izdaji, te§ da zelo trpi enotnost knjige., Gotovo je tak otitek
glede na notranjo ureditev Zbornika resni¢en in je v nekem pogledu takale
knjiga problem zase, vendar pa zunanja oblika, enotnost sotrudniSkega kroga
v tezkih ¢asih in reprezentativna izdaja docela odtehtata omenjeno pomanj-
kljivost (ter £e nekaj netofnosti v podatkih o pisateljih. N. pr. Ceve je rojen
5. IX. 1920 v Kamniku, Marolt 31. julija, SuSnik v Breznici...). Fr. Jesenovec.

Rajko Nahtigal: Jerneja Kopitarja spisov IL del. Srednja doba 1818—1834.
1. knjiga (1818—1824). Ljubljana 1944. Str. XXIX -+ 443.

Slovenska akademija znanosti je ob stoletnici Kopitarjeve smrti izdala
drugi del manjSih Kopitarjevih spisov kot nadaljevanje I. dela, ki ga je leta
1857. izdal Fr. Miklogi¢. Usoda MikloSiteve izdaje je dokazala, da takino delo
zmore le znanstvena akademija ali podobno drustvo. Zaradi izrednih Kopi-
tarjevih zaslug za srbski knjizevni jezik je hotela njegove zbrane spise izdati
Srpska akademija znanosti; V. Jagi¢ je po dogovoru s to akademijo drugi
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